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Canada covers half a continent. fronts on three oceans, 
stretches from the extreme Arctic down to the Great Lakes O 
this Immense country, nature shows tremendous 
Canada has identified 39 different regions. 
are cteated to preserve typical examples of this natural 
the benefit and enjoyment of the Canadian people. It was 
goal of conservation in mind that La Mauricie National Par 
created on the west bank of the St. Maurice River. 

This region is the gateway into the Upper Maurice Region 
forms a link between the St Lawrence Lowlands and the south part 
of the Laurentian Plateau 

‘Laurentian Hentage” is the theme chosen to express the park's 
purpose: to preserve for all Canadians a part of our natural and 
cultural hentage 


GEOLOGY 

The park is located on one of the oldest rock formations on the 
North Amencen continent This bedrock. mainly gneiss and granite, 
dates back to the Precambrian era, which began about 980 million 
years ago, 
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The two main valleys crossing the park are each marked by a 
hain of long. narrow lakes: pe valleys occupied by Das Cinq and 
jard Lakes, the other ikagamac and Wapizagonke Lakes. 
The latter valley stretches for about 21 km, a longinarrow corridor 
between rocky escarpments. Here the sandy beaches alternate with 
cliffs bare of vegetation and with peaceful coves disturbed only by 
steams cascading down from the surrounding hills 
‘Two jimportant rivers’ mark the northerly limits of the park: the 
‘Mattawin River forms the nonhem boundary while the St: Maurice 
River forms the northeast boundary 


Visible along the St Maurice River at the eastern entrance to the 
park are a series of terraces which once formed the beaches of the 
post-glacial Sea 
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PLANT LIFE 


The park is in a transition zone between the northern coniferous 
forest and the deciduous forest of the St. Lawrence Lowlands. As a 
result. it contains more than twenty species of deciduous trees and 
eleven species of conifers, These grow in a series of different stands 

distributed according to topography, soil composition. 
natural catastrophes and intervention by man. 

Some species in the park are at the northern limit of their range; 
this ts the case for the yellow birch, sugar maple and eastern 
hemlock. 

Associated with the different forest stands is a wide varety of 
wild flowers, Aquatic plants add a distinctive character to the many 
lakes and bogs of the park. 


A wildemess campsite along one of tha canoa routes 


Un emplacement de camping primiti Ie long d'un parcours do canot 
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WILDLIFE 


The mixed forest of conifers and deciduous trees provides many 
different habitats and a correspondingly large variety of wildlife 
seeks food and shelter there. 

More than 143 species of birds have been observed in the park 
and 116 species nest there 

The common loon, symbol of the Interpretation Service of La 
Mauncie National Park. nests on remote lakes that are rarely 
disturbed by visitors. 

Among the large mammals. the moose is much more abundant 
than the deer, which is close to its northern limit of distribution in 
the park The black bear is common. 

Predators may be found throughout the park. The wolf is seen 
now and then inside the park limits, especially in the north The 
coyote tends to concentrate toward the south part of the park. near 
the farms. The lynx and fox are abundant 

Since trapping is prohibited, the beaver and otter have multiplied 
rapidly and are quite common. 

The many small mammals in the park are difficult to observe 
because of their noctumal habits or because, being naturally timid, 
they hide or camouflage themselves at the slightest sign of danger. 

In most of the large lakes of the park, the speckled trout is the 
‘most common game fish. Anglers will also find good fishing for lake 
trout, northern pike and small-mouth bass in some lakes. 

The amphibians and reptiles of Quebec are well represented in 
the park: 17 species have been identified. 


A BRIEF PARK HISTORY 


The St. Maurice River has always been an ideal access route 
ae ee ee nea ow eueyntaleh olitenoe lnciavs|of the}rep'on 
it and Nomadic tribes, 
whose identity ES BIL eSCeUOL ED cen ESE Se 
through the : these include various stone implements and 
rock paintings done with red ochre 
After Sieur de Laviolette established’ a post at Trois-Riviéres in 
1634, several missionaries and) adventurers explored’ the Upper 
Mauricie region. Father Jacques Buteux was the first European to 
describe the territory. during his trip in 1651: he went up the St 
‘Maurice River to convert the Attikamequa Indians who lived in the 
region, 
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The start of 8 portage on one of the canoe routes 


Una tite de portage le long dun parcours da canot 
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Lumbering started in the area around 1825, and vast reserves of 
red and white pine were over-exploited. Later came paper mills. 
which used the Balsam Fir as pulp wood. The large number of 
streams flowing from the park into the St Maurice River 
encouraged the use of log running to bring the wood to mills in the 
valley. Many remains of these operations still can be seen: old 
dams, booms, and old lumber camps are among the most typical 
relics of the colourful era of the Mauricie canoeists, carriers, dnvers, 
and lumberjacks. 


HOW TO GET THERE 

There are two main entrances to the park. One. in the southeast 
can be reached through the towns of Grand-Mére and St. Jean-des- 
Piles, and the other, in the southwest, is accessible via Highway 55 
and Highway 351 south 

Those wishing to enter the park by other than the official 
entrances must first obtain permission from the Superintendent. 
This applies also to visitors arriving by seaplane or helicopter 


HOW TO GET THE MOST OUT OF YOUR VISIT 

The nature interpretation programme given by the park 
naturalists ts an excellent way for visitors to get the most out of their 
stay in La Mauricie National Park. 

By visiting the interpretation centre, the visitor can learn about 
the natural history of the park and check the schedule of the 
interpretation activities 

Additional information about the times of the different activities 
may be obtained from the notice boards or at the desk in the 
information centre 

The interpretation programme, while aimed primarily at summer 
visitors, is also available during the spring and fall for group visits 
and school tours. 

Groups and teachers may arrange in advance for the services of a 
park naturalist. Telephone; (819) 536-2638. 

WHAT TO DO IN LA MAURICIE NATIONAL PARK 
Fishing 

Fishermen must register on arnval at the park. At La Mauncie 
National Park. fishing is considered just one of many outdoor 
activities; several lakes are easy ta reach, No reservations are taken. 
Fishermen must observe closely the park fishing regulations 
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because the fish stocks are replaced only by natural means. 


Canoe-camping 

One of the best ways to explore the park is by canoe. Several 
different routes, each with wildemess campsites, lead to places 
inaccessible by road. Canoeists must obtain a stopover permit upon 
arnving at the park. 


Trails 

Several nature and hiking trails have been laid out near the 
activity cantres Thess trails are suitable for hiking and cycling in the 
surnmer, and snowshoeing and crass-country skiing in the winter. 


WHERE TO STAY 

Camping brings close contact with nature! various types of 
camping facilities are available. Camping is not permitted outside of 
the marked campgrounds The park does not have overnight 
accommodation other than the campgrounds, where two weeks is 
the maximum permitted stay, Commercial accommodation ts 
available in neighbounng communities, including Shawinigan and 
Grand-Mere. 


A FEW REMINDERS 

National parks are selected areas set apart as natura sanctuanes 
and special care js taken to maintain them in their natural state. For 
this reason, care must be taken not to disturb the animals or 
damage plants, rocks or fossils Wildflowers are not to be picked; 
they must be left for others to enjoy. 

Feeding wild animals is not permitted, 

Cats and dogs are allawed in the park, provided they are kept on 
a leash. No permit or vaccination certificate is needed. 

Please help protect the park; it is part of our national hentage. 
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DEMANDES DE RENSEIGNEMENTS 


Qn obtient de plus amples renseignements touchant le parc 
National de la Mauncie en écrivant au Directeur, parc national de la 
Mauricie, C.P. 758, Shawinigan. P.Q. GON 6V9. Les demandes de 
renseignements concernant d'autres parcs nationaux doivent étre 
adressées au Directeur général. Parcs Canada, ministére des 
Affaires indiennes et du Nord, Ottawa, Ont, K1A OH4. 

A LEUR ARRIVEE. les visiteurs peuvent s'adresser au centre 
dinformation situé 4 l‘entrée sud-ouest du parc. 


FOR MORE INFORMATION 


Information on La Mauricie National Park may be obtained from 
the Superintendent, La Mauricie National Park. P.O. Box 758. 
Shawinigan, Québec, GIN 6V9. For information on other national 
parks, write to the Director, Parks Canada, Department of Indian 
and Nonthem Affairs, Ottawa, Ontario, K1A OH4. 


On arrival at the park. visitors will find an information booth at 
the southwest entrance. 
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